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Agreement between the Bﬁnk_ of Korea and the Bank of Thailand

WHEREAS, in the Chiang Mai Initiative, the participant countries (the
"Participant Countries") agreed that they would establish a network of bilateral swap
arrangements for the purpose of providing support for the mainienance of balance of
payments and shori-term liquidity of such Participant Countries, and further agreed that
disbursements under such bilateral swap arrangements shall be made simultaneously;

WHEREAS, such network of bilateral swap arrangements is intended to
supplement existing international financing facilities, including those provided by the
International Monetary Fund (the "IMF") and the ASEAN Swap Arrangement dated
August 5, 1977, as amended;

WHEREAS, the Minister of Finance of Thailand and Minister of Finance and
Economy of Korea have agreed that they should enter into a bilateral swap agreement as

a part of such network of bilateral swap arrangements;

WHEREAS, upon expiration of the bilateral swap agreement between the
Bank of Korea and the Bank of Thailand on 24 June 2005, the Minister of Finance of
Thailand and Minister of Finance and Economy of Korea agreed that they should enter
into a new bilateral swap agreement incorporating amendments on certain terms and

conditions;

THEREFORE, this Agreement sets out the terms and conditions of the
bilateral swap arrangement agreed between the Bank of Korea and the Bank of Thailand

as follows:

Article 1 - Swap Facility

Hereinafter, the following terms shall have the respective meanings specified in this
paragraph.  The bank which requests U.S. dollars against its own local currency is
referred to as the “Requesting Bank”. The home country of the Requesting Bank is
referred to as the “Requesting Country”. The government of the Requesting Country is
referred fo as the “Government”. The other bank which is requested to provide U.S.
dollars against the local currency of the Requesting Country is referred to as the
“Providing Bank”, and the home country of the Providing Bank is referred to as the
“Providing Country”. The local currency of the Requesting Country is referred to as the
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“Local Currency”. The Local -Currency shall be either Thai Baht or Korean Won.

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Bank of Korea and the Bank of Thailand may, from time to time, conduct
transactions involving the purchase by the Requesting Bank and sale by the
Providing Bank of 1.8S. dollars agajrist the Local Currency, and repurchase by the
Requesting Bank and -resale by the Providing Bank at a later date of the Local
Currency against U.S. dollars (collectively referred to as “swap transactions™ and
individually referred to as a “swap transaction”), in accordance with and subject to
the terms and conditions set out in this Agreement. The swap facility described in
this paragraph is hereinafter referred to as the “Swap Facility”. |

The total amount of U.S. dollars which may be outstanding at any time under this
Agreement shall not in any event exceed, in aggregate, the amount of one (1) billion

USS. dollars (the "Maximum Amount").

When a U.S. dollar amount available to the Requesting Bank under the Swap
Facility is drawn by means of purchase and repaid by means of repurchase, it may
be redrawn, subject to the provisions of paragraph (b) of this Article 1.

The paragraph (c) of this Article 1 shall not preclude the right of the Providing Bank
to request U.S. dollars against its own local currency. '

After the identities of the Providing Bank and the Requesting Bank are determined,
the Providing Bank and the Requesting Bank -as such retain all the rights and
obligations referred to in this Agreement until the Requesting Bank has fulfilled all
of its monetary obligations.

(f) The determination of identity as described in the paragraph (e) of this Article 1 shall

also apply to the Govérnnjent, -and to all of its obligations and required
confirmations referred to in Article 4 of this Agreement.

Article 2 - Prawings under Swap Facility

(a)

Provided that the conditions precedent set forth in Article 4 of this Agreement have
been and remain fulfilled, the Requesting Bank may from time to time request a
drawing by means of purchase of U.S. dollars in a swap transaction (collectively

referred to as “drawings” and individually referred to as a “drawing™) by giving
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notice at least three (3) Business Days in advance by tested telex or authenticated -
_.S'WIF T message to the Providing Bank in a form acceptable to the Providing Bank,

_ »specifying.th,e amount of the requested' drawing and the Business Day on which
such drawing is requested to take place. In this Agreement, the term. “Business
Day” (appearing, as set forth here, with iﬁitial bapitals) means any day on which
banks are open for business in Seoul, Bangkok and New York. |

-+«(b) Subject to Article 4 of this Agreement and subject to pﬁragréph (c) of this Article 2,
-each drawing may be renewed in whole or in part, and the renewal may be made up
to seven (7) times at the request of the Requesting Bank, upon notice of such
req_;iest at least three (3) Business Days in advahce_by tested telex or authenticated
SWIFT message to the Providing Bank in a form acceptable to the Providing Bank;
provided that the additional amount equivalent to the interest accrued on the U.S.
dollar amount as set forth in Article 6 (a) of this Agreemeht shall be paid in full by
the Requesting Bank as originally scheduled. When renewing, the Local Currency
amount shall be recalculated on the basis of the new exchange rate as set forth in
Article 5 (b} of this Agreement and the new interest rate shall become applicable to
the U.S. dollar amount as set forth in Article 6 (b) of this Agreement.

(¢) Notwithstanding the first sentence of paragraph (b) of this Article 2, no drawing or
renewal of drawing under this Agreement may be made with a Valve Date (as
defined below) that will occur after the expiration of the Drawing Period as defined

~ in Article 18 (a) of this Agreement. '

(d) Each drawing, and renewal of drawing, under this Agreement shall mature ninety

" (90) days after the day when such drawing or renewal of drawing takes place (such
day of drawing or renewal of drawing being the “Value Date”). If any such
maturity date would otherwise fall on a day which is not a Business Day, the
maturity date shall be the next succeeding Business Day. The Requesting Bank
shall repurchase the Local Cufrency amount of each drawing and renewal of
drawing, on the maturity date thereof, using. the exchange rate applied to the
corresponding purchase or renewal as set forth in Article 5 (b) of this Agreement.
The repurchase may be made prior to the maturity date pursuant to Article 7 of this
Agreement, ‘

Article 3 - Coordination among the Arrangement Parties -



(a)

(b)

()

(@

When the Requesting Bank makes a request for drawing or renewal of drawing (in
this Article 3, the request for drawing and the request for renewal of drawing shall
be collectively referred to as the "request for drawing") to the Providing Bank, it
shall also make such request to the other Participant Countries which are parties to
bilateral swap agreements with the Requesting Bank (together with the Providing
Bank, collectively referred to: as the "Arrangement Parties" and individually
referred to as the "Arrangement Party") in accordance with the terms and conditions

of their respective bilateral swap agreements.

Prior to making any official request for a drawing to the Arrangement Parties, the
Requesting Bank shall dispatch to each of the Arrangement Parties .a letter of
inquiry as to willingness to accept such i'équest when made. Such letters of inquiry
shall set forth indicative amounts requested for drawing on a pro rata basis based on
the maximum amount of drawing (less the amount of any outstaﬁding swap

~ transactions) under each of the relevant bilateral swap agreements between the

Requesting Bank and such Arrangement Parties. -

The Arrangement Parties which receive letters of inquiry from the Requesting Bank

‘provided for in paragraph (b) of this Article 3 shall designate a coordinating country

(the "Coordinating Country™) by agreement among themselves and shall consult
among themselves as to whether they can accept the official request from the
Requesting Bank when made. The Coordinating Country will coordinate such
consultation process. If each of the Arrangement Parties can fully accept the
request made to it, the Coordinating Country shall give notice to that effect to the
Requesting Bank and the Requesting Bank shall issue official requests for drawing
to each of the Arrangement Parties in accordance with the respective letters of

inquiry. The drawing pursuant to such requests shall be made simultaneously.

If any of the Arrangement Parties determines that it will not be.able to accept the

‘official request, either in whole or in part, due to its balance of payments and

reserve position, or in the light of the amount stated in such inquiry, etc., and while

taking into consideration the circumstances of the Requesting Bank and the other |
Arrangement Parties, such Arrangement Party shall immediately give notice to that
effect to the Requesting Bank, the Coordinating Country and the other
Arrangement Parties. In such case, the Requesting Bank shall issue official
requests for drawing only to those Arrangement Parties which will accept the
offictal requests in the respective amounts acceptable to such Arrangement Parties.

The drawings shall be made simultaneously in accordance with such official
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- Tequests.

(¢) In any case described in paragraph (d) of this Article 3, after the drawings are made,
‘the Requesting Bank and the Arrangement Parties shall consult among themselves
regarding a method to settle the discrepancy between the aggregate amount set
forth in the leticrs of inquiry and the aggregate amount set forth in’the official
re’quésis accepted by the Arrangement Parties. The Coordinating Country will
| coordinate this consultation process. If the Arrangement Parties and the Requesting
Bank are able to reach agreement as to such method, the Requesting Bank shall
issue additional official requests for drawing in accordance with such agreement.
The drawings will be made - simultaneously in accordance with such official

requests.

(f) Nothing in this Article 3 will prevent any of the Arrangement Parties from
commencing bilateral consultation with the Requesting Bank as to the amount and
timing of a drawing under the bilateral swap agreement between the Requesting
Bank and such Arrangement Party when such Arrangement Party judges that the
Requesting Bank is subject to extraordinary circumstances and provision of short-
term financial support is required urgently. In such case, an official request for
drawing may be made to such Arrangement Party in accordance with the result of
such consultation. |

Article 4 - Conditions Precedent

Any drawing or renewal of drawing by the Requesting Bank under this Agreement shall
be subject to the discretion of the Providing Bank. Without limitation, no such drawing
or renewal of drawing shall be made unless and until the Providing Bank has determined
~ that all the following conditions precedent have been met:

(a) As conditions precedent to the first drawing:

(i) The government of Korea in the case where Korea is the Requesting Country, or
“the Kingdom of Thailand acting by and through her Ministry of Finance in the case
where Thailand is the Requesting Country has unconditionally and irrevocably
guaranteed the full and timely performance by the Requesting Bank of all
obligations, duties and liabilities of the Requesting Bank under this Agreement and

‘has submiited to the Providing Bank a leiter of guarantee (the “Guarantee™) in the
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form attached-.hereto as_ Annex A, executed by a duly authorized officer of the -

‘government of Korea or the Kingdom of Thailand;

(1)

The Government has submitted to the Providing Bank a-certificate, in the fotm
attached herecto as Annex B, executed by ‘a duly authorized officer of the
Government to confirm its agreements that, (A) as long as any monetary obligation
of the Requesting Bank under this Agreement remains outstanding, it will not
impose any controls on capital outflows which could deter the performance by the
Requesting Bank of any monetary obligation. under this Agreément except as
provided for in the program which has been agreed between the Government and
the IMF, (B) as long as any monetary obligation of the Requesting Bank under this
Agreement remains outstanding, it will maintain Usable Foreign Reserve (as
defined below) at a level no less than the Threshold Amount (as defined below) ,
(C) as long as this Agreement is in effect, the Government will unconditionally
provide, upon request, to the Providing Bank, weekly !-reports on foreign reserves,
increasing or decreasing categories of reserves, and.other relevant economic and
financial information as reasonably requested by the Providing Bank, (D) as long
as this Agreement is in effect, the Government shall be in compliance with an
economic program for financial assistance agreed between the IMF and the
Government (the “IMF Program™), if such TMF Program is in existence, and (E) as
long as this Agreement is in effect, the Government shall immediately notify the
Providing Bank of certain events set forth therein; and '

 (iii) The Providing Bank has received legal opinions from the Ministry of Justice in the

case of Korea’s request or the Council of State of Thailand in the case of
Thailand’s request, with respect to the 'legeility, validity, binding power and
enforceability of the Guarantee and this Agreement, in the forms attached hereto as
Annex C and Annex D, respectively. '

" “Usable Foreign Reserve” is defined as Official Gross Foreign Reserve minus

holdings of nonconvertible currencies. “Official Gross Foreign Reserve” will

include- all foreign currency denominated claims including (A) monetary gold, (B)

holdings of Special Drawing Rights, and (C) the reserve position in the IMF,

excluding participation in international financial institutions and claims on residents.

“Threshold Amount” is defined to be the amount calculated by the folloWing
' fonnula: ' |
Xx3



where: X = the average monthly amournt of imports by the Requesting Country for
the most recent thirty-six (36) months, as set forth in the most recent edition of
“International Financial Statistics™ (“IFS”) published by the IMF, at the time of

- request for the first drawmg When such a monthly amount of imports in the IFS is

set forth in the Local Currency, the amount shall be translated into a U.S. dollar
amount by using the average exchange rates determined by the Providing Bank on
the basis of the reference exchange rate provided by the internet homepage of the
Requesting Bank published two (2) Business Days prior to the date when the request
for the first drawing is made. |

(b) As conditions precedent to the first drawing, any other drawing and any renewal of

drawing:

(i) (A) The Government has judged that it needs short-term financing for the purpose

(i)

of maintaining on appropriate level of balance of payments or short-term liquidity,
and the Government has provided the Providing Bank with such information to -
support its judgment as may be reasonably requested by the Providing Bank, (B)
the Government has explored and taken appropriate steps to gain access to private
market financing and has maintained an appropriate degree of existing financing,
(C) the Government has consistently implemented sound economic measures to
counter unusual downward pressure on its foreign reserves, and ‘(Dj the .
Government has submitted to the Providing Bank a letter to such effect in the form
attached hereto as Annex E, executed by a duly authorized officer of the

- Government;

Any one of the conditions has been fulfilled: (A) the IMF Program already exists;
(B) the Providing Bank judges that there is a reasonable level of assurance that an
IMF Program will be established in the very near future, , provided, however, in
the cases of (B) above, that in the event of the non-establishment of such IMF
Program within the reasonable time period determined by the Providing Bank, the
Providing Bank shall have the right to require early repurchase of the Local
Currency purchased by the Providing Bank pursuant to the drawing or renewal of
drawing; '

(iii) The drawing or renewal of drawing is consistent with the IMF Program existing or

expected to be established in the very near future;

(iv) In the event that the IMF Program is in existence, such program is proceeding in
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~ accordance with the plans therefor;

(v) The Requesting Bank shall have provided to the Providin'g‘ Bank a tested telex or
authenticated SWIFT message confirming that the Government and the Requesting
Bank have taken ‘all steps necessary to fulfill their obligations under this
Agreement with respect to such drawﬁng or renewal of drawing', including the
credit of the Local Currency to be purchased by the Providing Bank to a special
account pursuant to Article 5 (a) of this Agreement and the payment of the
additional U.S. dollai amount equivalent to interest accrued on the U.S. dollar
amount as set forth in Article 2 (b) and Article 6 (a) of this Agreement;

(vi) Neither the Government nor the Requesting Bank has failed to comply with any of

| the covenants, warranties, obligations, agreements and undertakings set forth in
this Article 4, Article 8, Article 9 or Article 14 of this Agreement or set forth in the
Annexes referred to in this Article, and no event described in Article 10 of this
Agreement has occurred; and ) -

(vii)No event has occurred and no circumstance exists which, had the drawing or
renewal of drawing already been made, would result in failure (after the drawing
or renewal of drawing) to comply with any of the covenants, warranties,
obligations, agreements and undertakings set forth in this Article 4, Article 8,
Article 9 or Article 14 of this Agreement or set forth in the Annexes referred to in
this Article 4 or would, with the Iapse of time or the giving of notice or both,
constitute (after the drawing or renewal of drawing) an event described in Article
10 of this Agreement. | ' '

' Notwithstanding the above, the conditions set forth in (b)(ii) and (b)(iii) above shall not
apply to drawing if the disbursement to be made as a result of such drawing is 20% or
less of the Maximum Amount and when the Providing Bank judges that the Requesting
Country's economic situation does not yet require implementation of an IMF Program,
provided, further, that in such event renewal of such drawing can be made only once.

:Article 5 - Payment Mechanism of Swap Transactions
(a) The Local Currency purchased by the Providing Bank shall be credited to a special
non-interest bearing account named Local Currency Current Account in the name of

the Providing Bank on the books of the Requesting Bank, while the U.S. dollars
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purchased by the Requesting Bank shall be credited to the genéral account held at
the Federal Reserve Bank of New York in the name of the Requesting Bank, or
such other 'account at the Federal Reserve Bank of New York in the name of the
Requesting Bank as may be specified by the Requesting Bank at the time of the
request for the relevant drawing. ' |

The U.S. dollar/Local Currency exchange rate applicable to the purchase and
subsequent repurchase for each drawing as well as for each renewal of drawing
under this Agreement shall be determined by the Providing Bank on the basis of the

~ exchange rate provided by the internet hemepage of the Requésting “Bank,

- published two (2) Business Days prior to the Value Date for such drawing or

renewal of drawing, as the case may be.

Article 6 - Repurchases and Interest Rates

(&)

When the repurchase in any swap transaction is to be made on or prior to its
maturity date as set.forth in Article 2 (d) and Article 4 (b)(ii) of this Agreement, the
Providing Bank shall repay the Local Currency amount received in the
corresponding purchase (as adjusted at any renewal of the drawing) without any
change in such amount, whereas the Requesting Bank shall repay the U.S. dollar
amount received in the corresponding purchase iogether with an additional amount
in U.S. dollars equivalent to interest calculated on such U.S. dollar amount at the
interest rate determined in accordance with paragraph (b) of this Article 6 (subject
to Article 7 {(b) of this Agreement). Payment in respect of each swap transaction
shall be made and settled separately, without any set-off; provided, however, that

upon renewal of any drawing, in whole or in part, the U.S. dollar amount to be so

renewed shall not be repaid as aforesaid and shall be deemed to have been credited

to the account in the name of the Requesting Bank on the Value Date for such-
renewal of drawing in accordance with Article 5 (a) of this Agreemeht and the

Local Currency amount to be so renewed shall be recalculated as set forth in Article

2 (b) of this Agreement with any difference from the original Local Currency

amount being credited or debited to the account of the Providing Bank referred to in

Article 5 (a) of this Agreement and the Local Currency amount so recalculated shall

be deemed to have been credited to the account of the Providing Bank on the Value

Date for such renewal of drawing in accordance with Article 5 (a) of this

Agreement.



®

.(c)

The interest rate applicable to the swap transactions E:stablishéd -‘through the initial
drawing and the first renewal of such drawing (if any) shall be equivalent to the
London Interbank Offered Rate for three-month U.S. dollar deposits published by
the British Bankers Association as of 11:00 a.m. in London two (2) London
business days prior to-the Value Date for such drawing or renewals of drawing (the
"LIBOR") plus a premium of 150 basis points. Thereafter, starting with the second
renewal, the premium added to the LIBOR shall increase by 50 basis -points for
every two renewals of drawing; provided that such premium sh;ill never be higher
than 300 basis points. | |

Interest accrued on thé amount of 1.S. dollars shall be computed on the basis of the

actual numbers of days lapsed from (but not including) the Value Date to (and

including) the maturity date against 360 days.

Article 7 - Advance Repayment

(a)

The Requesting Bank shall have the right, at any time, on giving at least three (3)
Business Days’ prior notice by tested telex or authenticated SWIFT message- to the
Providing Bank, to repay by means of repurchase in advance of the maturity date
without penalty all or part of any drawing or renewal of drawing, including the

~ amount equivalent to accrued interest due thereom; provided, however, that the

(b)

notice so given shall specify the drawing or renewal of drawing so repaid.

In the event of an advance repayment under this Article 7, the relevant rate of
interest for the drawing or renewal of drawing so repaid may be adjusted using the
lower of the initially agreéd interest rate or the mark-to-market rate (as defined
below) at the time of such advance repayment.

The “rr_la:rk—to-market rate” is defined as the closing of the London Interbank Offered
Rate for U.S. dollar deposits for the relevant period, published by the British Bankers
- Association two (2) London business days prior to the value date of such advance

repayment, or, in the case of non-existence of such an interest rate, the linear
interpolation between the two nearest London Interbank Offered Rates for U.S. dollar
deposits. '
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Article 8 - Notification Obligation

For so long as this Agreement is in effect, the Bank of Ko_rea or the Bank of Thailand

(@

(b)

(©)

(d)

(the “Bank™) shall immediately notify the other party of any of the following events:

The Bank is not in. a position to pay any amount due pursuant to agreement with
any of its creditors; | |

The Bank is officially refused a credit facility, loan or other financial arrangement,
or extension or renewal thereof, by any government or ‘governmental institution or
by the International Bank for Reconstruction and Development (the "World Bank™),
the Asian Development Bank (the "ADB"), the IMF, the Bank for International
Settlements (the "BIS") or any other international orgamzatlon

The Bank makes any repayment (including reduction of payment amount) ahead of -
the original schedule therefor to any government or governmental institution or to
the World Bank, the ADB, the IMF, the BIS or any other international organization;

Any change in law, rule, regulation, act, decision of any competent tribunal, fact or
circumstance which would or could materially adversety affect or modify the
Bank’s ability to perform its obligations under this Agreement, and remed1a1 steps

. the Bank plans to take in response thereto; or

(©)

Any event has taken place which would constitute a breach of any of the covenants,
warranties, obligations, agreements and undertakings set forth in Article 4, Article 9

. or Article 14 or set forth in the Annexes referred to in Article 4 of this Agreement,

or any event described in Article 10 of this Agreement has occurred.

Article 9 — Covenants

The Requesting Bank, acting, as the case may be, on its own behalf or on behalf of the

(a)

‘Government, hereby agrees, and assures the Providing Bank, that:

For so long as any monetary obligation of the Requesting Bank under this
Agreement remains outstanding, without the Providing Bank’s approval, neither the
Goverr_m_lent nor the Rc__questing Bank shall create, incur, assume or suffer to exist

any mortgage, pledge, lien, charge or any other security interest to secure any

11 -
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(©

cxternal indebtedness (other than that payable in [Local Currency]) of the
Government or the Requesting Bank, and if any such indebtedness is so secured, all
obligations under this Agreement shall be equally and ratably secured; provided,
however, that the foregoing provisions in this paragraph (a) shall not apply to: (i).
any lien created on property, at the time of purchase theréof, solely as security for
the payment of the purchase price of such property or as security for the payment of
debt incurred for the purpose of ﬁna_ncing the purchase of such property or (ii) any
security interest arising in the ordinary course of business of the Government or the
Requesting Bank, as the case may be, and securing a debt maturing not more than
one year after the date on which it is originally incurred;

For so long as any monetary obligation of the Requesting Bank under this

Agreement remains outstanding, the Requesting Bank shall ensure that its
obligations under this Agreement at all times constitute direct, unsubordinated
obligations ranking at least pari passu in right of payment with all other present or
future direct, unsecured, unsubordinated obligations resulting from any external
indebtedness of the Requesting .Bank, except for those which enjoy priority by
operation of law (other than any law enacted in the Requesting Country afier the
date of this Agreement}; and : '

(A) As long as any monetary obligation of the Requesting-Bank under this

Agreement remains outstanding, the Government will not impose any controls on

capital outflows which could deter the performance by the Requesting Bank of any

monetary obligation under-this Agreement except as provided for in the program

which has been agreed between the ‘Government and the IMF, (B) as long as any
monetary obligation of the Requesting Bank under this Agreement remains

outstanding, it will maintain Usable Foreign Reserve (as defined in the Article 4(a))

at a level no less than the Threshold Amount (as defined in the Article 4(a)), (C) as

long as this Agreement is in effect, the Requesting Bank will unconditionally
provide, upon request, to the Providing Bank, weekly. reports on foreign reserves,
increasing or decreasing categories of reserves, and other relevant economic and
financial information as reasonably requested by the Providing Bank which shall be
treated confidentially by the Providing Bank, and (D) as long as this Agreement is
in effect, the Government shall be in compliance with the IMF Program, if such
IMF Program is in existence.
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Article 10 - Events of Default

- If the Providing Bank determines in his judgment that any of thelfollowing events has
occurred, then the Providing Bank may declare by notice 1o the Requesting Bank all
outstanding obligations of the Requesting Bank to repurchase Local .Currency against
U.S. dollars under this Agreement to be forthwith due and payable, whereupon such U.S.
dollar amounts shall immediately become due and payable by the Requesting Bank and
the correéponding Local Currencjf amounts shall become due and payable by the
Providing Bank on the same day:

_ (@) Any non-fulfillment by the Requesting Bank or the Government, for whatever
reason, of any monetary obligation it owes to others, which includes, without
limitation, any failure to repurchase, repay or pay the amount of any drawing or
renewal of drawing under this Agreement; together with any additional amount
equivalent to accrued interest and the continuance of such event for three (3)
Business Days; or '

(b) Any failure by the Requesting Bank or the Government, or any action taken or
omitted to be taken by the Government or the Requesting Bank which the Providing
Bank reasonably believes has resulted or will result in any failure by the Requesting
Bank or the Government, to comply with any of the covenants, warranties,
obligé.tions, agreements and undertakings set forth in Asticle 4, Article 8, Article §
or Article 14 or set forth in the Annexes referred to in Article 4 of this Agreement
and the continuance of such failure or action for seven (7) Business Dayé after
notice of such action or omission of action shall have been given to the Requesting
Bank by the Providing Bank by tested telex or authenticated SWIFT message.

It the Providing Bank determines that any of the events set forth in (a) or (b) above has
occurred, the Providing Bank shall consult with the Requesting Bank, the Government,
and the other Arrangement Parties which have outstanding swap transactions with the
Requesting Bank, with respect to the method to ensure that the Requesting Bank can
perform its obligation to repurchase the Local Currency under such outstanding swap
transactions. ' '

Article 11 - Late Interest
(a) In the event that the Requesting Bank fails to make any payment in any swap
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(b)

transaction including repurchase with respect to a drawing or renewal of drawing or
payment of any additional amount equivalent to interest thereon, and such failure
continues for three (3) Business Days, the unpaid obligation (the aggregate amount

‘of any such obligation being an “Overdue Amiount™) shall bear higher interest

(“Late Interest™).

Late Interest for an Overdue Amount shall accrue commencing on the fourth day
after the date on which such obligation becomes due and payable but the
Requésting Bank fails to pay it, through the date on which payment of such
obligation is made. For the avoidance of doubt, for the three (3) Business Day
period preceding the day on which accrual of Late Interest commences, interest
shall continue to accrue on the Overdue Amount at the rate originally applicable to
the relevant swap fransaction.

Late Interest shall accrue at a rate of 200 basis points above the interest rate applied
to the swap transaction as to which payment is overdue. Such rate of Late Interest

will increase every six months by 50 basis points, until full payment of the Overdue

Amount is made by the Requesting Bank, provided that the rate of Late Interest
shall in no event execeed 500 basis points above the LIBOR used to decide the
interest rate applied to the relevant swap transaction. The interest and Late Interest

~ shall be compounded on the original maturity date of the relevant swap transaction

and every one month thereafier.

Article 12 - Waiver of Immunity

(a)

(b)

To the extent that the Requesting Bank has or hereafter may acquire any immunity
from jurisdiction of any court or from any legal process (whether through service or
notice, attachment prior to judgment, attachment in execution, execution or
otherwise) with respect to itself or its property, the Requesting Bank hereby
irrevocably waives such - immunity to the extent permitted by laws of such
jurisdiction, and in particular, in relation to any proceedings that may be taken in

‘England and the United States in respect of its obligations to the Providing Bank

under this Agreement.
However, the waiver of immunity under the preceding paragraph shall not be
applied to the assets which are (i) used by a diplomatic or consular mission of the

Requesting Country, (ii) assets of military character and under control of military
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authority or defense agency or (iii) other assets that are a part of domain'public or

~property of the Requesting Country and are subject to restrictions as tfo the
inalienability of the domain public and seizure of property of ‘the Requesting
Couiltry, such as contained in Sections 1305 and 1307 of the Civil and Commercial
Code of Thailand. |

Article 13 - Governing Law, Suhmissibn to Jurisdiction

(a) In the case that the Providing Bank and the Requesting Bank as defined in Article 1
of this Agreement arc -not determined, any problems in interpretation of this
"Agreement shall be resolved on the basis of mutual consultation between the Bank of
Korea and the Bank of Thailand. After the Providing Bank and the Requesting Bank
are determined, this Agreement shall be governed by and construed in accordance
with the laws of the Providing Country. (b) The Requesting Bank hereby irrevocably
submits to the jurisdiction of a district court (and any court competent under the
Providing Country’s law to hear appeals therefrom) in the Providing Country and
hereby irrevocably appoints a Government representative of the Requesting Country
in the Providing Country as its agent for service of process in the Providing Country
in any Iegal action or proceedings in the Pr0v1d1ng Country. Nothing in this Article
13 shall affect the right of the Providing Bank to serve process in any manner
otherwise permitted by law or shall limit the right of the Providing Bank to bring any
action against the Requesting Bank in any competent court which has jurisdiction
over the Requesting Bank or its assets.

Article 14 - Warranty

The Bank of Korea and the Bank of Thailand (herein after referred to as the “Bank™)
" hereby warrant that:

- (a) It has full powef and authority to enter into and perform its obligations under this
Agreement and has taken, and if necessary will take, all actions which may be
required to authorize the swap transactions to be carried out pursuant to the terms
and conditions of this Agreement;

(b) This Agreement and the performance by the Bank of its obligations under this
Agreement do not contravene any law or other restriction binding upon the Bank or
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any of its propetty, and'thc_re is no legal or regulatory hindrance which could affect

‘the legalify,_ validity or enforceability of this Agreement or of obligations hereunder

or have a material adverse effect upon the ability of the Bank to perform such
~ obligations; o '

-(c) All payments under this Agreement shall be made without withholding or deduction
for, or on account of, any present or future taxes, duties, assessments or
governmental charges of whatever nature imposed or levied by or on behalf of the
Requesting Country or any authority therein or thereof having' power to tax. Inthe -
event that the withholding or deduction of such taxes, duties, assessmenis or
governmental charges is required by law, the Requesting Bank shall pay such
additional amounts as may be-necessary in order that the net amounts receivable by -

. the Providing Bank after such withholding or deduction shall equal the amounts
which would have been receivable under this Agreement in the absence of such
withholding or deduction; and

(d) The Requesting Bank shall not assign, transfer, delegate, -chérge or otherwise deal
in its obligations under this Agreement without prior consent of the Providing Bank.

Article 15 - Indemnification .

The Requesting Bank hereby indemnifies and holds harmless the Providing Bank and
any of its agents, directors, officers or employees (each such indemnified person being
an “Indemnified Party”) from and against any and all liabilities, obligations, losses,
damages, penalties, judgments, costs, expenses or disbursements of any kind whatsoever
that may be imposed on or incurred by, or asserted 'ag-ainst, such Indemnified Party in
any way relating to or arising out of this Agreement or any swap transaction thereunder,
or any action taken or omitted to be taken by such Indemnified Party in connection with
this Agreement or any swap transaction thereunder including, without limitation, any
action taken or omitted to be taken in connection with the preparation of this Agreement
before the effective date of this Agreement by such Indemnified Party. The Requesting
Bank shall not, however, be liable for any portion of any such amount resulting from the
“gross negligence or willful misconduct of such'Indemniﬁed Party.
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- Article 16 - No Waiver

No failuré, delay or refrainment by the Providing Bank in the exercise of any right or _
remedy accruing to the Providing Bank under this Agreement shall operate as a waiver
by the Providing Bank of such right or remedy, nor shall any single or partial exercise of
any such right or remedy operate as a waiver of any other right or remedy. The rights
and remedies provided herein are cumulative, and not exclusive of any rights or
remedies provided by law. -

Article 17 - Notices

The language used in all documentation and all communications shall be English. Any
notice, request, consent, document or other communication submitted by one party to
the other party under this Agreement shall be in writing, sent by airmail, tested telex,
authenticated SWIFT message or personal delivery, shall refer to this Agreement; and
shall be deemed fully given or sent when delivered to such other party. Any notification
with regard 0 or in implementation of this Agreement shall be addressed to the

following persons:
for the Bank of Korea : Director General, International Department,
_ Bank of Korea
for the Bank of Thailand : Director, International Economics Department,
Bank of Thailand |
for the government of Korea : Director General, International Finance Bureau,

Ministry of Finance and Economy
for the government of Thailand : Director-General, Fiscal Policy Office,
' Ministry of Finance

Article 18 - Duration of Drawing Period and Termination

(@) This Agreement shall be effective for a two-year period commencing from the
effective date of this Agreement (the “Drawing Period™), during which the Value
Date shall take place. This 'Agre'ement shall terminate upon expiration of the
Drawing Period subject to paragraph (c) of this Article 18. If a Value Date for a
drawing or renewal of drawing falls within the Drawing Period, the maturity thereof
may take place after expiration of the Drawing Period pursuant to the provisions of
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Article 2(d) of this Agreement. The Drawing Period may be extended by
agreement between the parties. - ' : ' '

(b) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this Article 18, this Agreement
shall terminate upon one (1) month’s prior notice by either the Bank of Thaila.nd or
the Bank of Korea to the other of its intention to terminate this Agreement.

(c) In the event that any obligation of the Requesting Bank under this Agreement,
including any obligation for the payment of money, remains outstanding at the time
of expiration or termination of this Agreement, all the terms and conditions of this
Agreement (except for those entlthng the Requesting Bank to any drawing or
renewal of drawing) shall continue to apply until such obligation, mcludmg
payment of any such money, has been fulfilled and paid in full by the Requesting
Bank. : .

Article 19 - Effective Date

This agreement shall become effective on the later of the dates set forth below as the
date of execution of this Agreement by each of the parties hereto. In the event that this
Agreement is not executed and dated on or prior to June 27, 2002 by both parties hereto,
this Agreement shall not become effective and shall be void.

Bank of Korea | | Bank of Thailand

Park, Seung M.R. Pridiyathorn Devakula
Governor _ | Governor |

Date: | , Date:
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ANNEX A

GUARANTEE OF THE GOVERNMENT OF
[The Requesting Country]

[ Date ]

[Name]
‘[Designation] -
[Office]

[the Providing Bank]
[Address]

Dear[ ],

This letter refers to the “Agreement between the Bank of Korea and the Bank
of Thailand” dated [ 1. 2005 (the “Agreement”) as to the provision of short-term
financial facilities of an aggregate amount of up to U.S. dollars one (1) billion, |

The government of [the Requésting Country] (the “Goverﬁment") hereby
unconditionally and irrevocably guarantees, jointly and severally with [the Requesting
Bank] (the “Bank™), the full and timely payment and performance by the Bank of all
obligations, duties and liabilities of the Bank under the Agreement. |

All payments by the Government under this guarantee shall be made without
withholding or deduction for, or on account of, any preéent or future taxes, duties,
assessments or governmental charges of whatever nature imposed or levied by or on
behalf of [the Requesting Couniry] or any authority therein or thereof having power to
tax. In the event that the withholding or deduction of such taxes, duties, assessments or
governmental charges is required by law, the Government shall pay such additional
amounts as may be necessary in order that.the net amounts receivable by {the Providing

- Bank] after such withholding or deduction shall equal the amounts which would have
been receivable under this Agreement in the absence of such withholding or deduction.

Furthermore, without [the Providing Bank]’s approval, the Government shall

not create, incur, assume or suffer to exist any mortgage, pledge, lien, charge or any
other security interest to secure any external indebtedness (other than that payable in
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" {Local Currency]) of the -Govefnment, and if any such indebtedness is so secured, all
‘obligations under the Agreement sh'all‘_ be equally and ratably‘ sécu_red; provide:d,
hbwever, that the foregoing provisions in this paragraph shall not apply to: (i) any lien
created on property, at the time of purchase thereof, solely as security for the pé_lyment of
-the purchase price of such property or as security for the payment of debt incurred for
the purpose of financing the purchase of such property or (ii) any secutity interest
arising in the ordinary course of its business and securing a debt maturing not more than
one year .after the date on which it is originally incurred.

The terms of this letter shall be 'govemed by, and construed in accordance with,
‘the laws of [the Providing Country].

Sincerely yours,

[Authorized Officer]
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" ANNEX B

AGREEMENT OF THE GOVERNMENT OF
[The Requesting Country]

[Lettethead of the Appropriate Government Ministry]-

[ Date ]
[Name].
[Designation]
[Office]

[the Providing Bank]
[Address]

Dear[ ],

~ This letter refers to the “Agreement between the Bank of Korea and the Bank
of Thailand” dated [ ], 2005 (the “Agreement”) as to the provision of short-term
financial facilitics of an aggregate amount of up to U.S. dollars one (1) billion.

Pursuant to Article 4(a) (ii) of the Agreement, the goVemment of [the
Requesting Country] (the "Government") hereby agrees that,:

(A) As long as any monetary obligation of the Bank under the Agreement remains
outstanding, it will not impose any controls on capital outflows which could
deter the performance by the Bank of -any monetary obligation under the
Agreement except as provided for in the program which has been agreed
between the Government and the International Monetary Fund (the “IMF™);

(B) As long as any monetary: obligation of the Bank under the Agreement

 remains outstanding, it will maintain Usable Foreign Reserve (as defined in

Article 4 of the Agreement) at a level no less than the Threshbld Amount (as
defined in Article 4 of the Agreement);

(C) As long as the Agreement is in effect, it will ﬁhconditionally provide, upon

request, to [the Providing Bank], weekly reports on foreign reserves,
increasing or decreasing categories of reserves, and other relevant economic
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D)

(E)

and financial information as reasonably requested by [the Providing Bank], -
which shall be treated confidentially by the Providing Bank;

As long as the Agreemenf is in effect, the Government shall be in compliance
‘with an economic program for finance assistance agreed between the IMF
and the Government (the “IMF Program”), if such IMF Program is in

existence; and

As long as this Agreement is in effect, the Government shall immediately
notify the Providing Bank of any of the following events:

(i) The Government is not in a position to pay any amount due pursuant to
agreement with any of its creditors; '

(ii) The Government is officially refused a credit facility, loan or other
financial arrangement, or extension or renewal thereof, by any government
or governmental institution or by the International Bank for Reconstruction
and Development (the "World Bank™), the Asian Development Bank (the
"ADB"), the IMF, the Bank for International Settlements (the "BIS"} or

any other international organization;

(iil) The Government makes any repayment (including reduction of payment
amounf) ahead of the original schedule therefor to any government or
governmental institation or to the World Bank, the ADB, the IMF, the BIS
or any other international organization;

(iv) Any change in law, rule, regulation, act, decision of any competent fribunal,
fact or circumstance which would or could materially adversely affect or
modify the Government’s ability to perform its obligations under this
Agreement or the Government’s ability to perform its obligations under the
Guarantee, and remedial steps the Government plans to take in response

thereto; or

(v) Any event has taken place which would constitute a breach of ' any of the

' covenants, warranties, obligations, agreements and undertakings set forth

in Article 4, Article 9 or Article 14 or set forth in the Annexes referred to

in Article 4 of this Agreement, or any event described in Article 10 of this
Agreement has occurred. | |

S0



Sincerely yours,

[Authorized Officer]
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ANNEX C

LEGAL OPINION OF THE MINISTRY OF JUSTICE/COUNCIL OF STATE OF
.[The Requesting Country]

[Létterhead of the Ministry of Justice/Council of State of [the Requesting Country]]
| [ Date ]

[Name]
[Designation]
[Office]

[the Providing Bank]
{Address] '

~Dear[ ],

This letter refers to the “Agreement between the Bank of Korea and the Bank
‘of Thailand” dated [ ], 2005 (the “Agreement”) as to the provision of short-term
financial facilities of an aggregate amount of up to U.S. dollars one (1) billion.
Capitalized terms used herein without definition shall have the respéétive meanings

specified in the Agreement.

Iam [ ] of [the Requesting Country] and have acted as counsel to [the
‘Requesting Country] in connection with the preparation, execution and delivery by [the
Requesting Country] of a guaraniee (the "Guarantee”} of the full and timely
performance by [the Bank] of all obligations, duties and liabilities under the Agreement.

I have examined, inter alia, the following:

(1) the Constitution of [the Requesting Country] as in effect on the date
hereof (the "Constitution"); ‘

(2) evidence of governmental authorizations and approvals issued in

connection with the Guarantee;

3 all such other laws, regulations and documents as 1 have considered
necessary or desirable;
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(4)  the Agreement; and

(5)  the Guarantee.

Based upon such examination, I am of the following opinion:

A)

(B)

(©

®)

[The Requesting Country] has full power and authority (i) to incur the
obligations referred to in the Agreement and in the Guarantee, (ii) to execute
and deliver the Guarantee, (iii) to comply with the provisions thereof and (iv) .

~ to perform the obligations expressed to be binding upon [the Requesting

Country] in the Guarantee.

The Guarantee has been duly executed and delivered by [the Requesting
Country] and constitutes a legal, valid and Binding obligation of [the
Requesting Country], enforceable in accordance with its terms, and the
financial obligations of [the Requesting Country] thereunder are and will
constitute the direct, unconditional and general indebtedﬁess of [the
Requesting Country] for which the full faith and credit of [the Requesting
Country] is pledged and will rank at least pari passu in all respects with all

other present or future direct, unconditional and general, unsecured and

unsubordinated external indebtedness of [the Requesting Country].

All governmental authorizations and approvals required for or in connection
with the execution, delivery and performance of the Guarantee in order to
render all of the obligations of [the Requesting Couniry] thereunder valid,
binding and enforceable in accordance with their respective terms, have been
obtained in due and strict compliance with the Constitution, all applicable
laws of [the Requesting Country| and any applicable agreement, regulation, or
regulatory requirement, and are in fuil force and effect.

The execution and delivery of the Guarantee, the performance by [the
Requesting Country] of its obligations thereunder and compliahce by [the
Requesting Country] with the terms thereof have been duly authorized by all

necessary actions of [the Requesting Country], and do not and will not;

(1) violate any provisions of the Constitution or any law, rule, regulation, order,

judgment, injunction, decree, resolution, determination, or award of any court
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“or any judicial, administrative, or governmental authority or organization
having applicability to [the Requesting Country]; or '

(11) conflict or be inconsistent with, or result in a breach of, any of the terms,

(E)

()

@)

)

covenants, conditions or provisions of, or constitute a default under, any
agreement or other instrument, arrangement, or obligation to which [the
Requesting Country] is a party or by which it or any of its property, assets or

revenues may be bound or affected.

The officer[s] of [the Requesting Country] executing the Guarantee, and all
notices and other documents required thereunder or otherwise related thereto,
are and will be fully authorized to execute the same for and on behalf of {the
Requesting Country].

No event of default or other event which, with the giving of notice and/or
lapse of time, would constitute an event of defauit has occurred and is
continuing unremedied, nor will any event of default or other event as
aforesaid result from any action taken under the Agreement or the Guarantee
under any other agreement that [the Requesting Country] has executed.

No litigation' or administrative or arbitration proceediﬁgs before or of any
court, tribunal, arbitrator or governmental authority are presently in process,
pending or, to the best of my knowledge, threatened agéinst [the Requesting
Country] or any of its property, assets, or revenues which would materially
affect the ability of [the Requesting Country] to perform its obligations under
the Guarantee. |

[The Requesting Country] is not in default under any such law, rule,
regulation, order, Judgment injunction, decree, resolution, determmatlon or
award as is referred to in paragraph (D)(i) of this opinion, nor is [the
Requesting Country] in default under any agreement, instrument, arrangement,
or obligation as is referred to in paragraph (D)(ii) of this opinion, in any such
case being a default which might have a material adverse effect on the
property, assets, revenueé, or financial condition of [the. Requesting Country]
or on [the Requesting Country]’s ability duly to perform and observe its

obligations under the Guarantee.

(I) The Bank is duly authorized to énter into the covenants set forth in Article 9 of
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 the Agreement on behalf of [the Requesting Couniry]. In this opinion
references to the Guarantee should be construed as including references to
such covenants set forth in Article 9 of the Agreement and the agreements of
[the Requesting Country] set forth in ANNEX B to the Agreement.

() E is valid to provide that the Guarantee be governed by, and consirued in
- accordance with, the laws of the Providing Country.

(K) It is not necessary or advisable in order to ensure the legality, validity, -
enforceability or admissibility in evidence of the Guarantee in [the Requesting
‘Country] that the Guarantee or any other document be filed, recorded,
registered or enrolled with any court or authority in [the Requesting Country]

or that any ‘stamp, registration or similar tax be paid on or in relation to the
same. |

This opinion is limited to matters of [the Requesting Country]’s law and I do not

purport to pass on any question arising under the laws of any jurisdiction other than [the

Requesting Country]. This opinion may not be relied upon by any person other than
~ [the Providing Bank].

Sincerely,

[Name] ' _
[ ]of[the Requesting Country]
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ANNEX D

LEGAL OPINION OF THE MINISTRY OF JUSTICE/COUNCIL OF STATE OF
- [The Requesting Country] :

[Letterhead of the Ministry of Justice/Council of State of [the Requesting Country]]

[ Date ]

[Name]
[Designation]
[Office]

{the Providing Bank]
[Address] '

Dear[ 1,

This letter refers to the “Agreé_ment between the Bank of Korea and the Bank
of Thailand” dated [ ], 2005 (the “Agreement”) as to the provision of short-term
financial facilities of an aggregate amount of up to U.S. dollars one (1) billion.
Capitalized terms used herein without definition have the respective meanings specified

in the Agreement.

Tamthe [ ] of [the Requesting Country] and have acted [ 1 inconnection
with the preparation, execution and delivery by the Bank of the Agreement.

T have examined, inter alia, the following:
(1}  [Actof the Requesting Bank] and other related amendment;

(2)  evidence of governmental authorizations and approvals issued in
connection with the Agreement;

(3) all such other laws, regulations and documents as I have considered
' necessary or desirable; and

(4) the Agreement.
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Based upon such examination, I am of the following opinion:

(A)

(B)

(©)

(D)

B)

The Bank is an institution duly organizéd and validly existing under [the
Bank of Thailand Act B.E. 2485 in the case of Thailand, the Bank of
Korea Act in the case of Korea] and other related amendments as the
central bank of the country and has full power and authority (i) to own
and maintain its properties and assets, and (ii) to carry on its functions as
they are now being conducted. | -

The Bank has full power and authority (i) to incur the obligations
referred to in the Agreement, (ii) to execute and deliver the Agreement,
(iii) to comply with the provisions thereof and (iv) to perform the
obligations expressed to be binding upon the Bank in the Agreement.

The Agreement has been duly executed and delivered by the Bank and
constitute legal, valid and binding obligations of the Bank, enforceable in
accordance with their respective terms, and the financial obligations of
the Bank thereunder are and will constitute the direct, unconditional and
general indebtedness of the Bank and will rank at least pari passu in all
respects with all other present or future direct, unsecured and
unsubordinated external indebtedness of the Bank.

- All governmental authorizations and approvals required for or in

connection with the execution, delivery and performance of the’
Agreement in order to render all of the obligations of the Bank

- thereunder valid, binding and enforceable in accordance with their

respective terms, have been obtained in due and strict compliance with -
all applicable laws of [the Requesting Country], and any applicable
agreement, regulation or regulatory requirement, and are in full force and
effect. '

The execution and delivery of the Agreement, the performance by the
Bank of its obligatior_xs thereunder and compliance by the Bank with the
terms thereof have been duly authorized by all necessary actions of the
Bank, and do not and will not: '

(1) violate any provisions of any law, rule, regulation, order,

judgment, injunction, decree, resolution, determination, or award
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)

(G)

(H)

@

Q)

-of any court ot any judicial, admiljistrative or governmental
authority or organization having applicability to the Bank; or

(ii) con_ﬂict or be inconsistent with, or result in a breach of] any of the
-terms, .covenants, conditions or provisions of, or constitute a
default under, any agreement or other instrument, arrangement or
obligation to which the Bank is a party or by which it or any of its
property, assets or revenues may be bound or affected.

The ofﬁcer[s]-of the Bank executing the Agreement, and all notices and

'other documents required thereunder or otherwise related thereto, are and

will be fully authorized to execute the same for and on behalf of the
Bank. |

No event of default or other event which, with the giving of notice and/or
lapse of time, would constitute an event of default has occurred and is
continuing unremedied, nor will any event of default or other event as
aforesaid result from any action taken under the Agreement or any other
agreement that the Bank has executed.

No litigation or administrative. or arbitration proceedings before or of any

court, tribunal, arbitrator, or governmental authority are presently in
process, pending or, to the best of my knowledge, threatened against the
Bank or any of its property, assets, or revenues which would materially

- affect the ability of the Bank to petrform its obligations under the
Agreement.

The Bank is not in default under any such law, rule, regulation, order,
judgment, ihjunction, decree, resoluiion, determination or award as is
refetred to in paragraph (E)(i) of this opinion, nor is the Bank in default
under any agreement; instrument, arrangement or obligation as ‘is
referred to in paragraph (E)(ii) of this opinion, in any such case being a
default which might have a material adverse effect on the property, assets,
revenues or financial condition of the Bank or on the Bank's ability duly
to perform and observe its obligations under the Agreement. |

It is not necessary or advisable in order to ensure the legality, validity,
enforceability or admissibility in evidence of the Agreement in [the
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Reqliesting Country] that the Agreement or any other documents be filed,
recorded, registered, or enrolled with any court or authority in [the
Requesting Country] or that any stamp, registration or similar tax be paid

on or in relation to the same.

(K) Itis valid to provide that the Agreement be governed by, and construed
in accordance with, the laws of [the Providing Country].

(L)  The provisions of Article 13(b) of the Agreement are irrevocably binding
on the Bank.

This opinion is limited to matters of [the Requesting Country] law and I do not
purport to pass on any question arising under the laws of any jurisdiction other than [the
Requesting Country]. This opinion may not be relied upon by ‘aﬂy person other than
[the Providing Bank]. '

Sincerely yours,

[Name]
[ Jof
[the Requesting Country]
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ANNEXE

CONFIRMATION OF THE GOVERNMENT OF
~ [The Requesting Country]

[Letterhead of the Appropriate [the Requesting Country] Governmént'Ministry]

[ Date ]

[Name]
[Designation]
[Office]
[the Providing Bank]
- [Address]

Dear[ ],

~ This letter refers to the “Agreement between the Bank of Korea and the Bank
of Thailand™” dated | ], 2005 (the “Agreement”) as to the provision of short-term
financial  facilities of an aggregate' amount of up to U.S. dollars one (1) billion.
Capitalized terms used herein without definition have the respective meanings specified

in the Agreement.

Pursuant to Article 4(b) (i) of the Agreement, the gov_emment of [the
Requesting Country ] (the "Government") hereby confirms:

(A)  The Government judges that it needs short-term financing for the
purpose of maintaining on appropriate level of balance of payments or
short-term liquidity, and the Gevernment will provide [fhe Providing
Bank] with such 'information to 'support its judgment as may be
reasonably requested by [the Providing Bank];

(B)  The Government has explored and taken appropriate steps to gain access
to private market financing and has maintained an appropriate degree of

existing financing; and

(C) The Government has consistently implemented -sound economic

measures to counter unusual downward pressure on its foreign reserves.
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Sincerely yours,

[Authorized Officer]
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